행1731 Note



◆Cross check 시0908,시9613,시9809

시0908. 그리고 그분께서 올바름[쩨데크:(자연적, 도덕적, 법적으로) 올바름, 의로움,공정,번영,균등한,공정한,의로운] 가운데서 세상을 심판하시느니라, 그분께서 똑바름(메솨르:평평함,번영,일치,똑바름,정직,동의,바르게,공평한,공평,옳은,달게,매끄러운) 가운데서 백성에게 재판을 집행하시느니라[딘: 다스리다,(재판관으로서) 재판하다,(법으로) 싸우다,판결하다,심판하다,재판을 집행하다,(소송 이유를)진술하다,사이가 나쁘다], 

시9613. 이는 그분께서 오심이라, 이는 그분께서 땅을 심판하러 오심이라. 그분께서 세상을 올바름[쩨데크:(자연적, 도덕적, 법적으로) 올바름, 의로움,공정,번영,균등한,공정한,의로운]으로써, 또 백성(암:백성,이스라엘의 지파,무리,수행원들,떼,사람들,민족)을 그분의 신실하심(에무나: 확고함,안전,신실함,신실성,안정성,믿음,진실,꾸준한,진실로,참으로)으로써 심판하시느니라, 

시9809. 이는 그분께서 땅을 심판하러 오심이라, 그분께서 올바름[쩨데크:(자연적, 도덕적, 법적으로) 올바름, 의로움,공정,번영,균등한,공정한,의로운]으로써 세상을, 또 공정함(메솨르:평평함,번영,일치,똑바름,정직,동의,바르게,공평한,공평,옳은,매끄러운)으로써 백성(암:백성,이스라엘의 지파,무리,수행원들,떼,사람들,민족)을 심판하시느니라. 

